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*

GARANTIE
ANS5

*

*

Lire attentivement le manuel avant d’utiliser l’appareil / Please read carefully this manual
before using the appliance / Lea atentamente el manual antes de utilizar el aparato / Leia o
manual com atenção antes de utilizar o aparelho / Lefggere attentamente il anuale prima di
usare il dispositivo / διαβαστε προσεκτικα το παρον εγχειριδιο πριν απο τη χρηση της συσκευης /
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję
/ уважно прочитайте цей посібник перед використанням приладу / vă rugăm să citiți cu
atenție acest manual înainte de utilizarea aparatulu
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       14. Cet appareil peut être utilisé par des
enfants agés d’au moins 8 ans  et par des
personnes présentants des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou dénuées d’expérience ou de conai ssances,
s’ils sont correctement surveillés ou s’ils ont
reçu les instructions nécessaires à une
utilisation sécurisée de l’appareil et que les
risques sont pris en considé ration. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être
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MISE AU REBUT RESPECTUEUSE DE L’ENVIRONNEMENT

Ce produit comporte le symbole de tri sélectif pour 
les déchets d’équipements  électriques et électro-
niques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit être 
traité conformément à la Directive européenne 2012/ 
19/UE pour être recyclé ou démonté afin de minimiser 
son impact sur l’environnement. L’utilisateur peut 
choisir de donner son produit à un organisme de 
recyclage compétent ou un distributeur lui ayant 
vendu un équipement électrique ou électronique neuf
7
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Este producto está marcado con el símbolo de 
recogida selectiva para los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto significa que 
este producto debe ser tratado en conformidad con la 
Directiva europea 2012/19/UE para ser reciclado o 
desmontado con el fin de reducir su impacto sobre el 
medioambiente. El usuario puede elegir dar su 
producto a un centro de reciclaje competente o al 
distribuidor que le ha vendido el aparato eléctrico o 
electrónico nuevo

ELEMINACIÒN RESPETUOSA DEL MEDIO AMBIANTE 
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di carico deve essere calcolata in funzione del 
tipo o della capacità della pila. Riferitevi alla 
tabella di carico per determinare la durata di 
carica appropriata di ciascuna pila. 
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Questo prodotto porta il simbolo dello  smalti-
mento dei dispositivi elettrici ed elettronici 
(DEEE). Questo significa che questo prodotto deve 
essere trattato in conformità con quanto stabilito 
dalla Direttiva Europea 2012/19/UE perché sia 
riciclato o smontato per minimizzare il suo 
impatto sull’ambiente. L’utilizzatore ha la scelta 
di portare il dispositivo ad un centro di riciclaggio
competente o ad un rivenditore che gli abbia 
venduto un apparecchio elettrico o elettronico
nuovo
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SMALTIMENTO  NEL RISPETTO DELL’AMBIANTE
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Este produto tem o símbolo da separação selecti-
va para os resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE). Isto significa que o produto 
deve ser tratado de acordo com a Directiva 
Europeia 2012/19/UE para ser reciclado ou 
desmontado a fim de minimizar o seu impacto 
sobre o meio ambiente. O ulilizador pode optar 
por entregar o seu produto a um reciclador 
qualificado ou ao revendedor onde adquiriu um 
novo equipamento elétrico ou eletrónico.

ELIMINAÇÃO AMIGA DO AMBIENTE 
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1. Ο φορτιστής αυτός προορίζεται αποκλειστικά 
για εσωτερική χρήση. Πρέπει να παραμένει 
πάντα στεγνός και μακριά από ζεστό ή υγρό 
περιβάλλον.
2. Αυτός ο φορτιστής πρέπει να χρησιμοποιείται 
μόνο με επαναφορτιζόμενες μπαταρίες τύπου 
Ni-MH/Ni-CD. 
3. Μην προσπαθήσετε να φορτίσετε μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες (για παράδειγμα 
μπαταρίες ψευδαργύρου άνθρακα, αλκαλικές, 
λιθίου), διότι θα μπορούσε να προκληθεί ζημιά 
στη συσκευή, 
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έκρηξη, ή σωματικές ή υλικές βλάβες.
4. Μην χρησιμοποιείτε αυτόν το φορτιστή εάν 
το καλώδιο τροφοδοσίας ή το βύσμα έχουν 
υποστεί ζημιά.
5. Μην φορτίζετε ταυτόχρονα μπαταρίες 
διαφορετικού τύπου ή χωρητικότητας, εκτός 
εάν ο φορτιστής διαθέτει διαφορετικά 
κανάλια κατάλληλα για τέτοιου είδους χρήση. 
6. Μην προσπαθήσετε ποτέ να 
επιδιορθώσετε το φορτιστή ή τις μπαταρίες. 
7. Μην προσπαθήσετε να 
αποσυναρμολογήσετε ή να 
επανασυναρμολογήσετε το 



29

φορτιστή. 
8. Τοποθετήστε τις μπαταρίες σωστά ως προς 
τους πόλους (+/-).
9. Η λανθασμένη χρήση μπορεί να προκαλέσει 
ηλεκτροπληξία.
10. Πριν την απόρριψη, αφαιρέστε τις μπαταρίες 
από το φορτιστή. 
11. Αποσυνδέστε τη συσκευή πριν αφαιρέσετε τις 
μπαταρίες.
12. Αφού φορτίσουν πλήρως οι μπαταρίες, 
διακόψτε την παροχή ρεύματος της συσκευής. 
13. Οι χρησιμοποιημένες ή ελαττωματικές 
μπαταρίες (διαρροή) πρέπει να εναποτίθενται σε 
ειδικά σημεία συλλογής ώστε να απορρίπτονται 
με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
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φορτιστή. 

           14. Η συσκευή αυτή μπορεί να 
χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των 8 ετών 
και από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς 
εμπειρία και γνώση, εάν επιτηρούνται 
δεόντως ή καθοδηγούνται στην ασφαλή 
χρήση της συσκευής και αν οι πιθανοί 
κίνδυνοι έχουν αντιμετωπιστεί. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση δεν πρέπει να 
πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη.
15. Μην ανοίγετε τις μπαταρίες, μην τις 
πετάτε στη φωτιά. Μην 
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αναμιγνύετε νέες και χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες ή διαφορετικών τύπων. Κρατάτε 
μακρυά από παιδιά. Μην τις βραχυκυκλώνετε.

1. Αποθήκευση των μπαταριών: τακτοποιήστε τις 
μπαταρίες σε μέρος δροσερό που δεν υπόκειται 
σε υπερβολική θερμοκρασία ή υγρασία. Οι 
υψηλές θερμοκρασίες επιταχύνουν τη φθορά 
των μπαταριών Για να παρατείνετε τη ζωή των 
μπαταριών, φορτίστε τις πλήρως πριν τις 
αποθηκεύσετε για μεγάλο διάστημα (άνω των 30 
ημερών). Οι μπαταρίες που αποθηκεύονται για 
μεγάλο διάστημα πρέπει να 
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αποφορτίζονται και να επαναφορτίζονται 
τουλάχιστον  κάθε 6 μήνες.
2. Διάρκεια ζωής των μπαταριών: Όταν οι 
μπαταρίες χρησιμοποιούνται και αποθηκεύονται 
με κατάλληλο τρόπο, μπορούν να λειτουργήσουν 
σωστά (επαρκής αποφόρτιση και επαναφόρτιση) 
για 500 με 1000 κύκλους.
3. Καθαρίζετε το φορτιστή με ένα καθαρό και 
στεγνό πανί. Για βέλτιστη λειτουργία, καθαρίστε 
επίσης τους μεταλλικούς πόλους. 4. Εάν η 
ένδειξη φόρτισης LED δεν ανάβει, ελέγξτε ότι ο 
φορτιστής είναι σωστά συνδεδεμένος. Εάν η 
συσκευή είναι συνδεδεμένη αλλά η ένδειξη 
εξακολουθεί να μην ανάβει ή αναβοσβήνει, 
μπορεί να σημαίνει ότι η μπαταρία είναι 
ελαττωματική, δεν έχει 
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τοποθετηθεί σωστά στο φορτιστή ή ότι υπάρχει 
βραχυκύκλωμα. Στην τελευταία αυτήν 
περίπτωση, μην προσπαθήσετε να 
επιδιορθώσετε το φορτιστή ο ίδιος, απευθυνθείτε 
σε κάποιο εξουσιοδοτημένο κέντρο επισκευής.
5. Όταν φορτίζετε διαφορετικές μπαταρίες, η 
διάρκεια φόρτισης πρέπει να υπολογίζεται 
ανάλογα με τον τύπο ή τη χωρητικότητα της 
μπαταρίας. Ανατρέξτε στον πίνακα φόρτισης για 
να καθορίσετε το κατάλληλο χρόνο φόρτισης για 
κάθε μπαταρία.



Αυτό το προϊόν φέρει την ένδειξη διαλογής αποβλήτων 

ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ). Απαιτείται 

επομένως συγκεκριμένη επεξεργασία σύμφωνα με την 

ευρωπαϊκή οδηγία 2012/19/ΕΕ ώστε το προϊόν να

ανακυκλωθεί ή να  αποσυναρμολογηθεί με τρόπο που να 

μειώνει την επίπτωσή του στο περιβάλλον. Ο χρήστης μπορεί 

να δώσει το προϊόν είτε σε κάποια

εξουσιοδοτημένη εταιρεία ανακύκλωσης είτε στον διανομέα 

από τον οποίο αγόρασε τον καινούργιο ηλεκτρικό ή 

ηλεκτρονικό  εξοπλισμό
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1. Ładowarka jest przeznaczona do użytku 
wyłącznie wewnątrz pomieszczeń. Musi ona 
zawsze być sucha i chroniona przed otocze-
niem ciepłym lub wilgotnym.
2. Ładowarki należy używać wyłącznie do 
akumulatorków typu Ni-MH/Ni-CD. 
3. Nie próbować ładować baterii nienadają-
cych się do ładowania (np. baterii 
cynkowo-węglowych, alkalicznych lub 
litowych), ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie urządzenia, wybuch, obrażenia 
ciała lub szkody materialne.
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4. Nie używać ładowarki, jeżeli przewodu 
zasilania lub wtyczka są uszkodzone.
5. Nie ładować razem akumulatorków różnego 
typu lub o różnych pojemnościach, chyba że 
ładowarka jest wyposażona w niezależne 
kanały przystosowane do takiego użycia. 
6. Nigdy nie próbować naprawiać 

7. Nie próbować demontować ani montować 
ładowarki. 
8. Prawidłowo włożyć akumulatorki, 
przestrzegając układu biegunów (+/-).
9. Nieprawidłowe użycie może spowodować 
porażenie elektryczne.
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0. Przed utylizacją ładowarki wyjąć akumulatorki. 
11. Przed wyjęciem akumulatorków odłączyć 
urządzenie od zasilania.
12. Po całkowitym naładowaniu akumulatorków 
odłączyć urządzenie od zasilania elektrycznego. 
13. Akumulatorki zużyte lub uszkod  zone 
(cieknące) należy oddać do specjalnych 
punktów zbiórki w celu poddania utylizacji 
zgodnej z zasadami ochrony środowiska.

           14.Urządzenie może być używane przez 
dzieci w wieku powyżej 8 lat i osoby, o 
ograniczonych możliwościach fizycznych, 
czuciowych lub umysłowych lub pozbawion-
ych doświadczenia lub wiedzy, jeżeli są one 
pod nadzorem lub 
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dzieci pozostawione bez dozoru.
15. Nie otwieraj baterii ani nie wrzucać do 
ognia. Nie mieszać nowych baterii ze zużytymi 
lub baterii różnych typów. Przechowywać w 
miejscu niedostçpnym dla dzieci. Nie zwierać 
styków.

KONSERWACJA I PORADY 
DOTYCZ CE USUWANIA USTEREK

1. Przechowywanie akumulatorków: akumula-
torki należy przechowywać w chłodnym 
miejscu, bez narażania na zbyt wysoką 
temperaturę i wilgotność. Wysokie temperatu-
ry 
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przyspieszają starzenie się akumulatorków. 
Aby przedłużyć żywotność akumulatorków, 
przed dłuższym okresem przechowywania (30 
dni lub więcej) należy je całkowicie naładować. 
Akumulatorki przechowywane przez dłuższy 
czas należy rozładowywać/ładować co 
najmniej raz co 6 miesięcy.
2. Żywotność akumulatorków Kiedy akumula-
torki są używane i przechowywane w 
odpowiedni sposób, mogą prawidłowo działać 
(wystarczające rozładowanie i ładowanie) 
przez 500 do 1000 cykli.
3. Czyścić ładowarkę czystą i suchą szmatką. 
W celu zapewnienia optymalnego działania, 
należy 
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przyspieszają starzenie się akumurównież 
czyścić metalowe bieguny.
4. Jeżeli wskaźnik ładowania LED nie włącza 
się sprawdzić, czy ładowarka jest prawidłowo 
podłączona. Jeżeli urządzenie jest podłączone, 
ale wskaźnik nadal nie włącza się lub miga, 
może to oznaczać, że akumulatorek jest 
uszkodzony, nieprawidłowo włożony do 
ładowarki lub występuje zwarcie. W tym 
ostatnim przypadku nie należy podejmować 
prób samodzielnej naprawy, ale oddać 
urządzenie do autoryzowanego serwisu.
5. Podczas ładowania różnych akumulatorków, 
czas trwania 



Produkt ten nosi symbol selektywnego sortowania
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

(WEEE). Oznacza to, że produkt ten musi być 
przetwarzany zgodnie z Dyrektywą Europejską 
2012/19/UE w celu recyklingu lub demontażu, aby
zminimalizować jego wpływ na środowisko. 
Użytkownik może przekazać swój produkt kompe-
tentnej instytucji zajmującej się recyklingiem lub 
dystrybutorowi, który sprzedał mu nowy sprzęt
elektryczny lub elektroniczny.

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA RODOWISKA
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1. Acest încărcător este destinat doar pentru 
utilizarea în interior. El trebuie să fie întotdeauna 
uscat și departe de orice mediu cald sau umed.
2. Utilizați acest încărcător doar pentru baterii 
reîncărcabile de tip Ni-MH/Ni-Cd. 
3. Nu încercați să încărcați baterii nereîncărca-
bile (de ex.: baterii zinc-carbon, alcaline, cu litiu), 
acest lucru ar putea deteriora aparatul, provoca o 
explozie, vătămări corporale sau daune materiale.
4. Nu utilizați încărcătorul în cazul în care cablul 
de alimentare sau ștecherul este deteriorat.
5. Nu încărcați ansambluri de baterii de tipuri sau 
capacități diferite, 
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decât dacă încărcătorul dispune de canale 
independente adaptate pentru această utilizare. 
6. Nu încercați niciodată să reparați acest 
încărcător sau bateriile. 
7. Nu încercați să demontați sau să remontați 
încărcătorul. 
8. Introduceți bateriile corect, respectând 
polaritatea (+/-).
9. Utilizarea incorectă ar putea provoca electro-
cutarea.
10. Scoateți bateriile din încărcător, înainte de a-l 
casa. 
11. Deconectați aparatul înainte de a scoate 
bateriile.
12. Întrerupeți alimentarea electrică a aparatului, 
după ce bateriile sunt complet încărcate. 
13. Bateriile uzate sau defecte (cu 
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scurgeri) trebuie predate la punctele de 
colectare specifice, pentru a fi eliminate 
respectând mediul înconjurător.

          14. Acest aparat poate fi utilizat de către 
copii având cel puțin 8 ani și de către persoane 
ale căror capacităţi fizice, senzoriale sau 
mentale sunt reduse sau care sunt lipsite de 
experienţă şi nu posedă cunoştinţele 
necesare, dacă aceștia (acestea) sunt corect 
supravegheați (supravegheate) sau dacă li 
s-au dat instrucţiuni privind utilizarea 
aparatului în deplină siguranță și dacă au 
înțeles riscurile survenite.  Copiii nu trebuie 
să se joace cu acest aparat. 
Curățarea și întreținerea nu trebuie 
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să fie efectuate de către copii fără supra-
veghere.
15. Nu încercați să deschideți bateriile şi nu le 
aruncaţi în foc. Nu utilizaţi bateriile noi 
împreună cu cele vechi sau cu baterii de tip 
diferit. Nu lăsaţi la îndemâna copiilor. Nu le 
puneţi în scurtcircuit.

1. Depozitarea bateriilor: depozitați bateriile 
într-un loc răcoros, fără temperaturi sau 
umiditate excesive. Temperaturile ridicate 
accelerează îmbătrânirea bateriilor. Pentru a 
crește durata de viață a bateriilor, 
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încărcați-le complet, înainte de a le depozita 
pe o perioadă îndelungată (30 de zile sau mai 
mult). Bateriile depozitate pe o perioadă 
îndelungată trebuie descărcate/reîncărcate 
cel puțin o dată la fiecare 6 luni.
2. Durata de viață a bateriilor: În cazul în care 
sunt utilizate și depozitate în mod corespun-
zător, bateriile pot funcționa corect (cu 
descărcare și încărcare suficientă) timp de 
500 până la 1000 de cicluri.
3. Curățați încărcătorul cu o cârpă curată și 
uscată. Pentru o funcționare optimă, curățați 
și polii metalici.
4. Dacă indicatorul de încărcare LED nu se 
aprinde, asigurați-vă că încărcătorul este 
corect conectat. Dacă aparatul este conectat 
și, 
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totuși, indicatorul nu se aprinde sau se 
aprinde cu intermitență, acest lucru poate 
indica faptul că bateria este defectă, prost 
introdusă în încărcător sau chiar un scurtcir-
cuit. În acest ultim caz, nu încercați să 
reparați încărcătorul singuri, duceți-l la un 
centru de reparații autorizat.
5. Când încărcați baterii diferite, durata de 
încărcare trebuie calculată în funcție de tipul 
sau de capacitatea bateriei. Consultați tabelul 
de încărcare pentru a stabili durata de 
încărcare adecvată pentru fiecare baterie.



Acest produs conține simbolul pentru selectarea 
deșeurilor echipamentelor electrice și electronice 
(DEEE). Acest lucru înseamnă că produsul trebuie 
tratat
conform Directivei Europene 2012/19/UE pentru a fi 
reciclat saudemontat pentru minimalizarea 
impactului asupra mediului. Utilizatorul poate alege 
să dea produsul unui organ de reciclare competent 
sau unui distribuitor care i-a vândut un echipament 
electric sau electronic nou.

ELIMINARE ECOLOGIC

48
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UA

1. Цей зарядний пристрій призначений лише 
для використання надворі. Він завжди 
повинен бути сухим, його неможна залишати 
у гарячому або вологому місці.
2. Використовуйте зарядний пристрій лише 
для заряджання акумуляторів типу 
Ni-MH/Ni-CD. 
3. Не намагайтеся заряджати звичайні 
батарейки (цинково-вуглецеві, лужні, літієві 
тощо), бо це може пошкодити зарядний 
пристрій, спричинити вибух, травми та 
пошкодження майна.
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4. Не використовуйте зарядний пристрій як 
джерело живлення, бо штепсельна вилка 
може пошкодитися.
5. Не заряджайте разом акумулятори різних 
типів та ємності, якщо тільки ваш зарядний 
пристрій не має окремі канали подання 
струму. 
6. Ніколи не намагайтеся ремонтувати 
зарядний пристрій або акумулятори. 
7. Не намагайтеся розбирати та збирати 
пристрій. 
8. Вставляйте батарейки правильно, за 
полярністю (+/-).
9. Неправильне користування може 
спричинити враження струмом.
10. Витягніть акумулятори з 
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пристрою перед тим, як викидати його. 
11. Від'єднуйте пристрій від мережі перед тим, 
як витягувати акумулятори.
12. Від'єднуйте пристрій від живлення, щойно 
акумулятори повністю зарядяться. 
13. Старі або дефектні (що потекли) 
акумулятори слід доставляти до спеціальний 
приймальних пунктів для екологічної 
утилізації.
             14. Цей пристрій може 
використовуватися дітьми віком від 8 років та 
особами із фізичними, чуттєвими та 
розумовими вадами або тими, яким бракує 
досвіду чи знань, лише під належним 
наглядом та після навчання 
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користуванню пристроєм із повною безпекою 
та усвідомленням ризиків. Діти не повинні 
гратися з пристроєм. Діти не повинні 
займатися чищенням та доглядом без 
нагляду.
15. Не відкривайте батареї або не скидайте їх 
у вогонь. Не змішуйте старі та нові батареї 
або різні типи батарей. Зберігайте в 
недоступному для дітей місці. Hе допускайте 
короткого замикання.

1. Зберігання акумуляторів: зберігайте 
акумулятори у прохолодному місці, без 
екстремальних температур та вологості. 
Високі температури прискорюють процес 



53

старіння акумуляторів. Для подовження 
терміну служби акумуляторів заряджайте їх 
повністю перед тим, як відкладати на 
тривалий час (30 днів або більше). 
Акумулятори, що відкладаються на тривалий 
час, повинні розряджатися/заряджатися 
щонайменше раз на 6 місяців.
2. Термін служби акумуляторів: В разі 
належного використання та зберігання 
акумулятори можуть працювати добре 
(достатньо розряджатися та заряджатися) 
500-1000 циклів.
3. Чистьте зарядний пристрій сухою та 
чистою ганчіркою. Для оптимальної робити 
чистьте також металеві контакти.
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4. Якщо світлодіодний дисплейй заряду не 
працює, перевірте, чи правильно ви 
приєднали пристрій до мережі. Якщо 
пристрій приєднано, але індикатор все ще 
нічого не показує або мигає, це може 
означати, що акумулятор несправний, 
неправильно вставлений, або має місце 
коротке замикання. В останньому випадку не 
намагайтеся ремонтувати пристрій 
самостійно, доставте його до авторизованого 
ремонтного центра.
5. Під час заряджання різних батарейок 
тривалість заряджання розраховується 
залежно від типу та ємності акумулятора. 
Дивіться табло заряджання, щоб визначити 
тривалість для кожного акумулятора.



Цей продукт містить символ збору і розподілу відходів 

електричного та електронного обладнання

(Директива WEEE). Це означає, що даний продукт 

повинен бути перероблений або розібраний у 

відповідності з європейською Директивою 2012/19/ЄС, з 

метою мінімізації впливу на навколишнє середовище. 

Користувач може вибрати віддати виріб компетентній 

організації з утилізації/переробки відходів або 

дистриб’ютору, який продав нове електричне або 

електронне обладнання.
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1. This charger is for indoor use only. Always keep 
it dry and avoid exposure to hot or even light 
moisture places.
2. The charger is intended for use with 
Ni-MH/Ni-CD rechargeable batteries only.
3. Do not charge non-rechargeable batteries (e.g. 
zinc-carbon, alkaline, lithium), as this may cause 
explosions, breakage, personal injury or 
property damage.
4. Do not operate this charger with a damaged 
plug or cable.

and/or capacities together,unless the charger 
has appropriate, individual, charging channels.
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6. Do not repair this charger and/or the batteries 
under any circumstances.
7. Do not disassemble or reassemble the charger.
8. Correctly insert the batteries and avoid 
reversing the +/- polarities.
9. Incorrect use may result in electric shock.
10. The battery must be removed from the 
appliance before it is scrapped;
11. The appliance must be disconnected from the 
supply mains when removing the battery.

charged.
13. Leakage or used batteries should be handed 
over to specialist agency to be disposed of 
properly.
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           14. This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervi-
sion.
15. Do not open the batteries or dispose in fire. Do 

types. Keep out of reach from children. Do not 
short circuit.
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1. Battery storage: Store batteries in a cool place, 
free from excessive temperature or humidity. 
High temperature significantly increase the 
aging process. To reduce aging,fully charge 
batteries before long-term storage (30 days or 
more). Discharge and charge batteries in 
long-term storage at east once every six months.
2. Battery life: If handled and stored properly, the 
batteries should operate properly (discharge and 
recharge
adequately) 500 to 1000 cycles. 
3. Clean the charger with a clean dry cloth. 
Keeping the metal contacts clean will also help 
maintain performance. 
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4. If the LED status indicator does not light up 
make sure that the unit is properly plugged into 
the wall. If the indicator still ails to light up or 
flashes the battery may be defective, improperly 
inserted or the presence of a short circuit. If a 
short circuit is suspected please do not attempt 
to repair the unit by yourself and bring the unit 
to an authorized repair center. 

batteries, the charging time should be calculated 
based on the 
charging times of similar capacity/type batter-
ies. Refer to the appropriate charging table. 



This product carries the symbol for recycling of 
electric and electronic waste (DEEE). This means 
that it has to be processed in compliance with the 
European directive 2012/19/UE, to be recycled or 
dismounted in order to minimise its environmental 
impact. The user may opt to give the product to a 
qualified recycling agency, or the retailer who sold 
the new electric or electronic appliance.

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL
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SPÉCIFICATIONS

Entrée: 5V          2A, 10W
Sortie : AA: 1.4V         1.2A (1-2 pièces), 
1.4V         0.6A(3-4 pièces) AAA: 1.4V          0.7A (1-
2 pièces), 1.4V          0.35A (3-4 pièces)
Contrôle de la minuterie : 2 heures (AA), 4 
heures (AAA)
Dimensions : 90×65×24 mm / 3.54×2.56×0.94 
pouces Poids net : 60±5 g / 0.13±0.01 lb

FR 
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ES

ESPECIFICACIONES

Entrada: 5V         2A, 10W
Salida: AA: 1.4V         1.2A (1-2 unidades), 
1.4V         0.6A (3-4 unidades) AAA: 1.4V         0.7A 
(1-2 unidades),1.4V         0.35A (3-4 unidades)
Control del temporizador: 2 horas (AA), 4 
horas (AAA)
Dimensiones: 90×65×24 mm / 3,54×2,56×0,94 
pulgadas Peso neto: 60±5 g / 0,13±0,01 libras

63



IT

SPECIFICHE

Ingresso: 5V         2A, 10W
Uscita: AA: 1.4V         1.2A (1-2 pcs), 1.4V         0.6A 
(3-4 pcs) AAA: 1.4V         0.7A (1-2 pcs), 
1.4V         0.35A (3-4 pcs)
Controllo Timer: 2 ore (AA), 4 ore (AAA)
Dimensioni: 90×65×24 mm / 3.54×2.56×0.94 
pollici
Pesi netto: 60±5 g / 0,13±0,01 lb
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PT

ESPECIFICAÇÕES

Entrada: 5V         2A, 10W
Saída: AA: 1.4V         1.2A (1-2 pcs), 1.4V         0.6A 
(3-4 pcs) AAA: 1.4V         0.7A (1-2 pcs), 
1.4V         0.35A (3-4 pcs)
Controlo de Temporizador: 2 hrs (AA), 4 hrs 
(AAA)
Dimensões: 90×65×24 mm / 3.54×2.56×0.94 
polegadas 
Peso Líquido: 60±5 g / 0.13±0.01 lb
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EL

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Είσοδος: 5V         2A, 10W 
Έξοδος:ΑΑ:1.4V         1.2A(1-2 τμχ), 1.4V        0.6A 
(3-4 τμχ) ΑΑ: 1.4V         0.7A (1-2 τμχ), 
1.4V         0.35A (3-4 τμχ)
Έλεγχος με χρονοδιακόπτη: 2 ώρες (AA), 4 
ώρες (AAA)
Διαστάσεις: 90 × 65 × 24 χιλιοστά/ 3,54 × 2,56 
× 0,94 ίντσες Καθαρό βάρος: 60 ±5 γρ./ 0,13 
±0,01 λίβρες
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PL

SPECYFIKACJE

Wejście: 5V         2A, 10W
Wyjscie: AA: 1.4V         1.2A (1-2 szt.), 1.4V         0.6A
(3-4 szt.) AAA: 1.4V         0.7A (1-2 szt.), 
1.4V         0.35A (3-4szt.)
Kontrola wyłącznika czasowego: 2 godzi-
ny (AA), 4 godziny (AAA)
Wymiary: 90×65×24 mm/ 3,54×2,56×0,94 
cala Waga netto: 60±5 g/ 0,13±0,01 lb.
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SPECIFICAȚII

Intrare: 5V         2A, 10W
leșire: AA: 1.4V         1.2A (1-2 buc), 1.4V         0.6A 
(3-4 buc) AAA: 1.4V         0.7A (1-2 buc), 
1.4V         0.35A (3-4 buc)
Controlul temporizatorului: 2 ore (AA), 4 ore 
(AAA)
Dimensiuni: 90×65×24 mm / 3,54×2,56×0,94 
inci 
Greutate netă: 60±5 g / 0,13±0,01 lb.
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ТЕХНIЧНI ХАРАКТЕРИСТИКИ

Вхідний сигнал: 5В         2А, 10 Вт
Вихідний сигнал: АA: 1.4В         1.2A (1-2 шт), 
1.4V         0.6A (3-4 шт) AAA: 1.4V         0.7A (1-2 
шт), 1.4V         0.35A (3-4 шт)
Таймер: 2 години (AA), 4 години (AAA)
Розміри: 90×65×24 мм / 3,54×2,56×0,94 
дюйма Вага нетто: 60±5 г/0,13±0,01 фунта
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EN

SPECIFICATIONS

Input: 5V         2A, 10W
Output: AA: 1.4V         1.2A (1-2 pcs), 1.4V         0.6A 
(3-4 pcs) AAA: 1.4V         0.7A (1-2 pcs), 
1.4V         0.35A (3-4 pcs)
Timer Control: 2 hrs (AA), 4 hrs (AAA)
Dimensions: 90×65×24 mm / 3.54×2.56×0.94 
inches Net Weight: 60±5 g / 0.13±0.01 lb
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ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot
CS 00001 - 59790 RONCHIN 
FRANCE

Made in CHINA

*
5 años de garantía  / Garanzia di 5 anni  / Garantia de 5 anos  / Εγγύηση 5 
ετών  / 5 lat gwarancji / Garanție de 5 ani  / Гарантія 5 років / 5 years 
warranty 


